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fÎnanZrnluva o poskyţnutí čných p
č,.24-54o_o249o

uzatvorenávsúladesust'522a527ods'6zákonać.28412014Z.z.oFondenapodporu
zákona č. 43412010 Z. z. o posĘtovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej republĺĘ v zĺenizákona
79l2oI3Z.z.vzneníneskoršíchpredpisov;vspoienísust.Ş262as269ods.2obchodnéhozákonníka(dâlejajakoZmluva)

L Zmluvné strany

1.1 Poskytovateľ

názov:

sídlo:

IČo:

konajúc prostredníctvom

zriadený:

E-mail:

bežný účet - IBAN:

depozitný účet - IBAN:

vańabilný symbol:

(dhlcj ąJ alĺo Poskyfovoüel'olcbo FPU)

1.2 Prĺjímateľ finančných prostrĺedkov

obchodné meno/meno a priezvisko:

sídlo/miesto podnikania/bydlisko:

ĺČo/dátum narodenia:

DIČ:

IČ DPH:

Štatutárny orgán'

E-mail:

číslo účtu - IBAN:

Zmluva o poskytnutí finančných prostriedkov č,. 24-54o-o249o

Izmluva-2024-D-DM-2 0-BV-v1 ]

Fonđ na podpoĺu umenia
Cukrová 14, B71' 0B Bratislava_Staré Mesto

4241.8933

Mgr. Dušan Buran, Dr. phil., predseda rady FPU

Mgr' Róbert Špoták, PhD., riad1teľFPU

zákonom ć,' 2841201'4 Z. z, o Fonde na podporu umenia

denisa jasova@fpu.sk

sKsB B1B0 0000 0070 0054 3066

sK20 81B0 0000 0070 0055 3256
'24s4ĺ.'í.,2490

Galéńa mesta Bratislavy
Frantĺškánske námestie 11, 81535 Bratislava, Slovenská republika

001,79752

2020801,772

sK2020801 772

Mgr. ArtD' Katarína Trnovská, rĺaditelka
tigĺnko@gmail. com, pr@ gmb. sk

sK95 7500 0000 0002 2503 6493

(dä]ej aj ako Pńjímatel)

(Poskytovateľa Prţímateľdâlej aj ako Zmluvné strany)

2 Úvodné ustandvenĺa

2.1" Poslq1tovateľposĘtuje finančné prostriedĘ na základe zákona č'284lŻo1'4 Z. z. o Fonde na podpoľu umenia a o

zmene a doplnení zákona č.. 4341201'0 Z. z. o posĘrtovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej
republiĘv znení zákona č.79l2o|3Z. z'v zneni neskorších predpisov (dälej aj ako Zókon o FPU) a podiâ interných
predpisov PosĘrtovatelä, ktoými sú najmä Štatút PosĘtovatelä vP č.2ĺ201'5 podlä alĺtuátneho znenia (dälej aj ako

ŠtatúĐ, Zásady posĘtovania finančných prostriedkov z Fondu na podporu umenia VP FPU č. 1212015 podlâ

aktuálneho znenia (dälej aj ako Zósady) a Štľuktúra podpornej činnosti Fondu na podporu umenia na rok 2o24 (dälej

aj ako Śtruktúra podpornej činnosti) a v súlade s podmienkami stanovenými vo Výzve číslo 6/2o24 na predkladanie

žiadostí (dâlej aj ako Výzvd.

Finančné prostriedĘ poslrytnuté na zák]ade tejto Zmluvy sú verejn1ýrni prostriedkamĺ a na ich poskytnutie a použitie

sa vzťahujú ustanovenia zákona č,' 523t2OO4 Z' z. o rozpoćtoqý'ch praüdlách verejnej správy a o zmene a doplnení
niektoqých zákonov v znení neskorších predpisov (dälej aj ako Zákon o rozpočtových pravidlách) a príslušné

ustanovenia zákona č' 358/2015 Z. z. o,ú.prave niektoých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o

zmene a doplnení niektoąých zákonov (zákon o štátnej pomoci) (dälej ai ako Zákon o ŠP).

2.2

ltA... rolx v .

l ł _0B_ 2c2ł
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2.3

05.04.2024.

3 Pređmet zmluvy

J.l

čĺnnosti)

Zmluve

4.3

4.4

Prijímateľ predložil PosĘtovatelbvi na základe Výzvy úplnú písomnú žiadosť číslo 24-54o-o249o o poskytnutie

finančných prostrĺedkov (dälej aj ako ŻíadosĐ ' odborná komisia FPU vo svojom hodnotení (dâlej aj ako Hodnotenie)

odporučila posĘrtnúť Prijímate1bvi finančné pľostrĺedĘ na podporu projektu podrobne špecĺfikovaného v Žiadosţi

(dâIejajakoProjekt).RiaditeľFPUnazákladeHodnotenĺarozhodoloposkytnutífinančnýchprostriedkovdňa

ToutoZmluvousaPoskytovateľzavâzujeposlrytnúťPrţímateibvifĺnančnéprostriedkynarealizáciuProjektusnázvom
Reštaurovanie súboľu 25 zbierkových predmetov na papieri (kresby' grafiĘ' akvarely' pastely)' a to vo qýške

a za podmienok stanovených najmä v tejto Zmluve, vo Výzve, v Zâkoĺe o FPU' v iných súvisiacich všeobecne

zâvázĺýcŁlprávnych predpisoch, v interných predpisocľt FPU (najmä v Zásadách' v Štatúte a v Štruktúre podpornej

činnosti). Prijímateľ sa zaväzuje PosĘ'tovatelbm poslţytnuté finančné prostrĺedĘ použiť v súlade s účelom posĘtnutia

finančných prostriedkov, rešpektujúc najmá podmienĘ stanovené touto Zmluvou 'Yýzvou' Zákonom o FPU' Štatútom'

Zásadami, Štruktúrou podpornej činnosti ako aj inými všeobecne záväznými právnymi predpismi a inými internými

predpismiPoskytovatelä.pruĺmateľsazároveňza.,,ä,u;ePoslłytovatelbvihodnovernepreukázaťpoužitieposĘtnutých
finančných prostriedkov v súIade s účelom ich posĘtnutia a v súlade s inými podmienkami vypţ'ývajúcimi z obsahu

tejtoZmluţYa/alebovsúIadespodmienkamivyp]ývajúcimizľýzvy,zoZtlkonaoFPU,zinýchsúvisiacichvšeobecne
závázĺýchprávnych predpisov a z interných p."opiro" FPU (najmä zo Zâsad' zo Štatútu a zo Štruktúry podpornej

ł Účel a spôsob poskytnutĺa fĺnančných prostńedkov

4.I Základn]ýłn ĺrčelom tejto Zmluvy je poskvtnutie finančných prostriedkov Poslçytovatelbm Prijímatelbvi na realizácia

odborného ošetrenla zbier'kor4ých predmatov'

4.,) Zrrrluvné strulry !_łll ĺltlli,:,clli na zuviizných vocných výsttl1lnch z Proje}tu (dhlęl ąi akĺs Zćtvijlllé vÝsliupy)' kloľé sú

špecifikované v príIohe č. 1 k tejto 'zmluve a ktoré Pľijírlrateľ predloŽí Poslq1tovatelbvĺ spolrl s Vyúčţovaĺlílrr podiâ bodu

6'3. obsah a rozsah Závázĺýchvecných qfstupov možno na zák]ađe dohody Zmluvných strán meniť dodatkom k tejto

PosĘĄovateľ pos}cytuje zo svojho ľozpočtu Prijímatelbvi finančné prostńedlĺy vo foľme dotácie

v celkovej qiške 3 ooo,oo EUR na úhradu bežných ĺýdavkov'

Finančné prostriedĘ podlä tohto Dodatku sa posĘrtujú ako minimálna pomoc (pomoc de minimis) podlä Schémy

minimálnejpomociposlrytovanejvSlovenskej,.opul,til."prostľedníctvomFonđunapoĺlporuumeniavznenídodatkuč'
7, lçtorá bola zverejnená v obchádnom vestníku ć.z41'}őnvydanom dřĺa 1'9.12.2023 pod G000064' MinimáIna

pomoc, ktorá sa poskytuje na základe tejto zmluvy, je v súlade s narĺadením Komisie (EU) č' 1407 ĺ201'3 z 18'

decembra 201'3 ouplatňovaní čIánkov 107 a 10B źňr.ro" o fungovaní Európskej únie na pomoc de minĺmis (Ú' v' ĺÚ l

35Ż,Ż4.1'2.2013, s. 1)

najmenej 7BO,OO EUR.

zmluva o poskytnutí finančných prostriedkov ě' 24-540-o249o
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5 Práva a povinnosti zmluvných strán

5.1Poskyt,ovateľsazaväzujeposĘrtnúťfinančnéprostriedĘPrijímatelbvibezhotovostnenabankoqiúčetuvedenýv
záhlavítejtoZmluvynajskôrvdeňnasledujúcĺpoanĺzverejneniatejtoZmluvyvCentráInomregistrizmlúvpodlä
osobitého predpisu, najneskôr do 30 dní odo dňa zverejnenia tejto Zmlulyv Centrálnom registri zmlúv podlä

osobitého predpisu.

5.2 Finančné prostriedĘ posĘrtnuté podlä tejto Zmluvy sú účelovo vĺazané na úhradu všetĘich alebo len niektoqich

bežných qýdavkov, Ĺto.e ,ĺuirĺu s realizáciou Projektu, ktoré sú podrobne špecifikované v rozpočte nák]adov

ProjekŁu'Rozpočetjeprílohouč.2ktejtoZmluve(dâlejaj akoRozpočetprojektu)'FinančnéprostriedĘposĘrtnuté

nazák]adetejtoZmluvynesmúbyťpoužit,évrozporestoutoZmluvou,vrozporesovšeobecnezáväznýmiprávn5ĺmi
predpismi ani v rozpore s internými predpismi Poslçytovatelä'

5.3 Pńjímateľ sa zavâzuje podieiâť sa na finančnom zabezpečení realizácie Projektu formou povinného spolufinancovania

určeného podlh príslušných ustanovení Zâkonao FpU, Štruttúry podpornej činnosti a podlâ rozpočtu Projektu v sume
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5.4 Prijímatel'prijíma finančné prostriedĘ posĘtnuté na základe tejto Zmluvy bez v5ihrad v plnom rozsahu a za
podmienoklyplývajúcich z tejto Zmluvy, zo všeobecne závázných právnych predpisov a z interných predpisov
Poskytovatelâ.

5.5 Prijímateľje oprávnený použiť finančné prostriedĘ poskytnuté na základe tejto Zmluvy na úhradu konkrétneho
v5ídavku/nákladuv rámci jednotliţch skupín rozpočtových poloŽiek uvedených v Rozpočte projektu. Prijímateľ nie je
povinný použiť všetĘ finančné prostriedĘ poskytnuté na zák]ade tejto Zmlury.

5.6 Prijímateľje povinný použiť finančné prostriedĘ výlučne na r4ýdavĘ súvisiace s realizáciou Projektu (dälej len

oprávnené výdavký. FPU bude ako oprávnené qýdavĘ podlä predchádzajúcej vety akceptovať aj qildavĘ Prijímatelâ'
ktoré Prljímateľvynaložil pred uzavretím Zmluvy, ak boli lynaložené na úhradu r{davkov, ktoré vznikli najskôr

o'l'.o7.2024. VýdavĘ musia Pńjímatelbvi vznĺknúť najneskôr do 30.06.2025 a/alebo do termínu vyúčtovania ako je
uvedené v článku 6.3. Dňom vzniku qýdavku sa rozumie deň dodania tovaru alebo poskytnutia služieb, ktoré sú
predmetom rYričtovanĺa. Dňom úhrady sa rozumie deň odpísania finančných prostľiedkov z účtu Prljímatelä za účelom
zaplatenia ceny za tovar alebo služby.

5.7 oprávnenými rýdavkami v zmysle bodu 5.6 tejto Zmluvy sa rozumejú qfdavĘ uvedené v Štrułtúre podpornej činnosti
pri predmetnom podprograme. VýdavĘ bez priameho vzťahu k realizáciĺ projektu, ani qýdavĘ, ktoré nie sú súčasťou

Rozpočtu projektu, nebudú akceptované. Taktiež nebudú akceptované všetĘ neoprávnené výdavĘ, ktoré sú uveđené

v Zásadách.

5.B Výnosy z posĘtnutých finančných prostriedkov, ako sú napr. úroĘ posţytnuté peňažným úStavom, v ktorom má

Prţjímateľzriadený účet, na ktorom sa finančné prostriedĘ nachádzajú (dä]ej aj ako Výnosy), sú prijmami štátneho
rozpočtu, ak zákon č. 52312004 Z. z. o rozpočtoqich pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektoqfch
zákonov v znení neskorších zákonov alebo osobitný'zákon neustanovujú ĺnak' Prijímateľje povinný všetĘ Výnosy po

octrátaní poplatkov za vedenie účtu (okrem poplatkov za ząloženie a zÍušenie účtu) odviesť na dcpozitný bonkoý účct
(pre identifikáciu platby je Prijímateľ povinný použiť variabilný s5rmbol podlâ usmernenia FPLI) Poslĺytovatelh precl

ĺJátllmonr konečného a liplného vyiňiovania posk1.lmulých tinanČných pľostľiedkov. Neodveclęnlę Výnoşov pocllh

pľedclrádząjúcejveĘje porrtšenírrr finančnej disciplínyvzmysle 9 31 ods. 1 písm. d) zákon č.5Ż3lŻ004Z.z.o
rozpočtor1Ích pravĺdlách verejnej správy a o zmene a doplnení niekto4ich zákonov. o vrátení Výnosov Prijímateľ
upovedomí Poskytovatelä písomne pred realizáciou prevodu' V prípade, že Prijímatelbvi r4inosy nevznikli, je povinný

Poslţtovatelbvi o tom podať informáciu formou čestného vyhlásenia pri vyúčtovaní posĘtnuţ/ch finančných
prostriedkov.

5.9 Ak Prijímateľ nebude rea]izovať Projekt, je povinný o tejto skutočnosti PosĘrtovatelâ bez zbytočného odkladu písomne

infoľmovať. Prijímateľje povinný v lehote podlâ Zmluvy finančné prostriedĘ posĘtnuté mu na zák]ade tejto Zmluvy v
plnom rozsahu rľátiť na bežný účet Pos]ţrtovatelä uvedený v záhlaví tejto Zmtuvy' Pre identifilocĺu platby jc Prijímotcľ
povinný použiť variabilný symbol uvedený v záh]aví tejto Zmluvy' V1forosy Prţjímateľ PosĘrtovatelbvi odvedie pođlâ

bodu 5.B tejto Zmluvy. Prijímateľvrátením nepoužiých finančných prostńedkov na ne stráca aĘkolVek nárok'

5.10 Ak Prţjímateľ nepoužije celú sumu poslcytnutých finančných prostriedkov, je povinný v ]ehote podlä Zmluvy všetĘ
nepoužité finančné prostľieđĘ vrátiť na bežný účet PosĘtovatelä uvedený v záhlaví tejto Zmiuvy. Pre identifikáciu
platby je Prijímateľ povinný použiť variabilný symbol uvedený v záhlaví tejto Zmluĺy. o vrátení nepoužiĘých finančných
prostriedkov Prijímateľ upovedomí Poslçytovatelä píSomne pređ realizáciou prevodu. Prljímateľvrátením nepoužitých
finančných prostriedkov na ne stráca aĘkolVek nárok'

5.1 1 Poslĺytovateľje oprávnený kedykolÝek vykonať vecnú a finančnú kontrolu hospodárenia s finančnými prostriedkami
poslĺytnutými na zák]ade tejto Zmlurry ako aj kontrolu dodržiavania povinností azâväzkov Pńjímatelâ z právneho

vzťahu vznĺknutého na základe tejto Zmluvy. Prijímateľje povinný umožniť Poslçytovatelbvi a ním poveren:ŕm osobám

vykonanie kontroly podlä predchádzajúcej vety. Za ým účelom je Prijímateľ povinný PosĘrtovatelbvi poslĺytnúť

potrebnú súčinnosť, najmä predložiť doklady a údaje z účtovnej dokumentácie, umožniť vstup do svojho sídla, resp.

prĺestoľov, v kto4ich podniká alebo vykonáva inú činnosť alebo realizuje Projekt. Poskytovateľsa zaväzuje oznámiť

Prijímatelbvi termín'kontroly najmenej 3 dni vopred, a to písomne prostredníctvom poštovej zásielĘ alebo e-mailom'

Pń určovaní termínu kontroly sa Poskytovateľzaväzuje postupovať tak, aby uskutočnením kontroly Prijímatelbvi

nespôsobil neprimerané zdržania v realizácii Projektu. Neposlrytnutie súčinnosti Prijímatelbm v akejkoľvek fáze

kontroly dodržiavania povinností a záväzkov Prţjímatelä sa považuje za použitie posĘtnuĘich finančných prostriedkov

v rozpoľe s účelom uvedeným v Zmluve.

Zmluva o poslçytnutí finančných prostriedkov ć,. Ż4-540-02490
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5.r2 Prljímateľsa v súvisiosti s rea]izáciou Projektu zaväzuje podlh povahy Projektu primeraným a vhodným spôsobom

informovať o tom, že Projekt, na ktoý boli posĘrtnuté finančné prostriedĘ na základe tejto Zmluvy, podporil

PosĘ'tovatel'. Pri propagácii Projektu je Prţjímateľ povinný postupovať podlâ aktuálneho znenia PríručĘ k propagácii

a informovaní o získaní podpory z verejných zdrojov FPU a podlä Manuálu pre vizuálnu identitu FPU, ktoré

PosĘ.tovaŁeľ zverejní na webovom sídle FPU. Prţímateľ sa zaväzuje postupovať v zmysle znenia dokumentov

špecifikovaných v predchádzajúcej vete aktuálnych k momentu vykonávania propagácie. V prípade, ak Prijímateľ

nebude informovať o posĘtnutí finančných prostrĺedkov z FPU alebo posĘtne neúplné informácie o poslĺytnutí

prostriedkov z FPU, FPUje oprávnený požadovať vrátenie 5 % (slovom päť percent) z pos]rytnutej sumy finančných

prostriedkov podlâ tejto Zmluvy. Prljímateľsa zaväzuje na qýzvu FPU podlâ predchádzajúcej vety zaplatiť FPU

požadované finančné pľostľiedĘ. Na zák]ade vzájomnej dohody je Prijímateľ povinný umožniť osobám konajúcim zalv

mene Poslcytovatelâ účasť na všetĘch podujatiach súvisiacich s Projektom.

5.13 Prijímateľsazaväzuje,žeprivšetĘchpodujatiachaaktivitáchsúvisiacichsProjektomnaverejnostivykonás
vynaložením maximálneho úsilia také opatrenia, kto4imi zameđzí tomu, aby mohlo dôjsť alebo došlo najmä k

nasledovným negatívn1łn spoločensĘfon j avom :

a)

b)

c)

d)

podpore alebo propagácii skupín osôb alebo hnutí, ktoré v rámci svojej činnosti násilím, hrozbou'násilia

alebo hrozbou lnej ťažkej ujmy smeľujú k potláčaniu základných práv a slobôd iných,

používanĺu záStaţ odznakov, rovnošiat alebo hesĺel, prejavovaniu sympatií k skupine alebo hnutĺam, ktoré

násilím, hrozbou nási]ĺa alebo hrozbou inej ťažkej ujmy smeľujú k potláčaniu základných práv a slobôd osôb,

sprístupňovaniu, uvádzaniu do obehu, ponúkaniu' predávaniu alebo inému spôsobu rozšĺrovania

extrémisticĘch materiálov,
hanobeniu niektorého národa,jehojazyka, k hanobeniu niektorej rasy alebo etnickej skupiny, k hanobenĺu

jednotlivca alebo skupiny osôb pre ich príslušnosť k niektorej rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej

skupĺne, pôvodu rodu, pre ich náboženské vyznanie alebo preto, źe s'(l'bez lyznania alebo k lyhrážaniu sa

LakýurĹu usobám alelro k ohnreĺlzovaniu práv taĘchto osôb'
podnecovaniu k násiliu alebo k nenávisti voči skupine osôb alebojednotlivcovi pre ich príslušnosť k niektorej

rasc, núrĺ.lclu, rlárr_lĺlnl]sti, faľlrc pleti, etnicke'i skupine, pÔvodrt rodţl âlebo pra ich náboźenskó Wznanĺe.
e)

Prijímateľ sa ro.ĺrnako zavázlje, Že pri všetĘch podujatĺach a aktivitách súvisiacich s Projektom nebude uskutočňovať

aialebo iným subjektom neumožní uskutočňovať politicłú agitáciu, podporu alebo popularizáciu názvu, značĘ,
programu alebo hesiel politickej strany, politického hnutia alebo kandidáta, umĺestňovať alebo rozdávať letáĘ,

respektíve realizovať na tento účel alebo v súvislosti s Ęŕm akékolÝek úkony
(dâlej aj ako Nežiaduce konanie).

5.14 Ak aj napriek splneniu povinnosti Prţímatelâ podlâ bodu 5.13 Zmluvy dôjde bez jeho zavinenia k takému

NeŽiaduuellru konatriu, PľţjÍrrrateľje povinný bez zbytočného od]rladu lylronať talrc úkony a prijať také opatrenia, aby

Nežiaducemu konaniu okamžite zamedzi] a zabezpečil, aby sa v dâIšom takom konaní nepokračovalo.

5.15 Vpľípade,žedôjdezostranyPrţjímatelâkporušenĺupovinnostípodläbodov5.13a/alebo5.14tejtoZmluvy,považujú
sa finančné prostried]ry posĘrtnuté na zák]ade tejto Zmluvy za použité v rozpore s touto Zmluvou. Finančné

prostriedĘ podlâ predchádzajúcej vety je Prţjĺmateľ povÍnný poslq/tovatelbvi vrátiť na bankoqi účet Poslţytovatelä

uvedený v záhlaví tejto Zm1uvy, a to nąjneskôr do 30 dní od doručenia výzvy Poslĺytovatelä Prijímatelbvi na vrátenie

taĘch finančných prostriedkov.

5 . 1 6 Nesplnenie záväzkov alebo porušenie povinností preukázane zapríčinené z dôvodu vyššej moci FPU nebude považovať

za použitie prostriedkov v rozpoľe s účelom. uvedeným v Zmluve.

5.17 PrijímateľposltytujeFPUbezodplatnýneqihradnýsúhlasnapoužitievecnýchqŕstupovPľojektu(najmäslovesnédieia,
fotografické diela, audiovizuálne diela a audiovizuálne a zvukové záznamy) všetĘmi známymi spôsobmi použitia v

neobmedzenom rozsahu a na celú dobu trvania autorskoprárrnej ochrany (dâlej len Licencia). FPUje opľávnenývytlžiť

Licenciu q/lučne na účel, ktoý nie je priamo ani nepriamo obchodný. FPU je oprávnený posĘtnúť súhlas na použitie

vecných ýstupov Projektu tretej osobe v rozsahu Licencie. FPU nie je povinný Licenciu vyrržiť.

5.18 Prijímateľvyhlasuje,Žebudespravodlĺvoođmeňovaťautorov,spoluautorovaqikonnýchumelcovzúčastnenýchna
Projekte a rešpektovať zásady spravodlivého odmeňovania podlä S 69 Autorského zákona.

6 PodmienĘ post<ytnutia a vyúčtovania finančných prostľiedkov

6.1 PosĘrtovateľ sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje poslĺytnúť Prijímatelbvi finančné prostriedĘ vo qýške uvedenej v

bode 4'3 bezhotovostným prevodom na účet Prţjímatelä uvedený v záhlaví tejto Zmluvy.

Zmluva o poskytnutí fi nančných prostriedkov č,. 24-540'o249o
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6.4

6.3

6.5

f\.7

6.8

V prípacie zistenia PosĘtovatelâ o preukáZatelhých nedostaŁkoch pri hospodárenĺ Prţímatelh s posĘtnutými

finančnými prostriedkami je PosĘrtovateľ oprávnený až do času odstránenia týchto nedostatkov zastaviť poskytovanie

dâ]ších finančných prostriedkov Prţjímatelbvi.

Použitie poskytnuĘÍch finančných prostriedkov posţytnutých na základe Zmluvy podlieha ich vyúčtovaniu, ktoré

Pńjímateľ predkladá v termíne a spôsobom určenými v Zmluve' Vyúčţovanie pozostáva z finančného vyričtovania

post<ytnutých finančných prostriedkov (dälej spolu aj akoVyúčtovanie),ldoré Prţímateľzrealizuje v ľegistračnom

systéme Poslqrtovate1â' Prijímateľje povinný Vyúčtovanie podlä predchádzajúcej vety Pos}çytovate]bvi predložiť v

t1ačenej podobe vygenerovanej z registračného systému FPU, resp' v podobe určenej na elektronické doručovanie

prostreclnícfuom Ústredného portálu verejnej správy, najneskôr do termínu: 3o.o9.2o25. K vyúčtovaniu je Prijímateľ

povinný predložiť aj:

a) Správu audítora o zhode predloženého finančného výčtovania so zmluvou; správu audítora alebo znalecĘ
posudok predloŽí prijímateľvždy, akje celková suma finančných prostriedkov poskytnutých podlâ zmluvy 20

o00 EUR alebo viac. Sprál.u audítora predkladá Prijímateľ v rozsahu, ako je určené v článku 1 7 bod 5 Zásad.

Vyúčtovanie musí obsahovať informáciu o pouŽití finančných prostriedkov podlâ skupín rozpočtor4ých položiek s

oh]âdom na Rozpočet projektu. Neoprávnené qidavĘ projetĺtu žiadateľnemôže vyičtovať ako povinné

spolufinancovanie. Pńjímatel'je povinný vo finančnom vyúčtovaní uviesť qišku dälšieho spolufinancovania projektu zo

zđrojov uvedených v rozpočte projektu.

K Vyúčtovaniu je Prijímateľ povinný priložit Zâväzné qistupy z Projektu podlâ prílohy č. 1 k tejto Zmluve, v rozsahu

určenom aktuáln}..rn znením PríručĘ pre vecné vyhodnotenie a vyúčtovanĺe projektu FPU.

Vytlčtĺ.lvanie musí byt podpĺsané Prţjímatelbm alebo štatutárnym orgánom Prijímatelä alebo ním na tento účel písomne

splttoruoctlenou osobou, pričom toto splnomocnenie musi byt súćasťou predloženého Vyúčtovania.

Pr ijílrr.łl.tĺľje p,:vinn]ŕ cloľučiť Vy'učtovanie ľoslĺytovntclbvi orohnn ĺĺo lçannelárie FPU, prostrednícLvĺ_tľr ktrr:iérskei

službv a]ebo prostredníctvoĺn doporučenej zásielĘ, alebo prostrednĺcwom Ústredného portálu veľejlrej spr'ávy.

Ak Prijímateľ nepredloží Vyúčtovanie najneskôľ v termíne stanovenom v bode 6.3 tohto článku, Poslĺytovateľ ho

písomne vyzve, aby predloži| Vyúčtovanie bez zbytočného odk]adu, najneskôr však do 10 dní od doručenia písomnej

výzvy. AkprţjímateľnepredložíVyúčtovanie ani v uvedenej dodatočnej lehote, povaŽuje sa táto skutočnosť za použitie

finančných prostriedkovv rozpore s účelom uvedeným v tejto Zmluve'

6.6

6.9 Ak kancelárĺa zistí nedostatĘ vo Vyúčtovaní alebo v jeho pľílohách, oznámi tieto nedostatĘ prostredníctvom

elektronickej pošty Prţjimatelbvĺ a vyzve ho, aby ĺch v lehote 5 až 30 pracovných drrí v závislr.lsti od závažnosti

nedostatku odstránil. Ak Prijímateľ nezabezpečí odstránenie nedostatkov v stanovenom termíne, považuje sa táto

skutočnosť za použitie posĘtnutých finančných prostriedkov alebo ich časti, v rozpore s účelom uvedenýłn v tejto

Zmluve.

6'10 Akkance|áriaprioverovanísplneniapodmienokpoužitiafinančnýchprostriedkovzFPUzistítaképorušenie
podmienok uvedených v Zmluve, ktoré zakladá povinnosť prijímatelâ vrátiť posĘtnuté finančné prostriedĘ alebo ich

časť, neodk]adne vyzve Prijímatelä, abyv lehote do 10 dní odviedol poskytnuté finančné prostriedky na účet FPU. Ak

Pńjímateľv určenej lehote qizvu neuposlúchne, alebo odvedie na účet FPU neúplnú sumu, považuje sa táto skutočnosť

za použitie poslrytnuĘých finančných prostriedkov a]ebo ich časti, v rozpore s účelom uveden1ým v tejto Zmluve.

6'11 Prijímateľje oprávnený použiť finančné prostriedĘ posĘtnuté na základe tejto Zmluvy qýlučne na účel uvedený v

tejto Zm1uve. V prípade použitia finančných prostriedkov v rozpore s účelom uvedeným v zmluveje prijímateľpovinný

wátiť všetlçy neopľávnene použité finančné prostrĺedĘ a znášať sankcie uplatnené voči nemu podla zmluvy' Prţímateľ

je oprávnený použiť finančné prostriedĘ len na úhradu oprávnených ýdavkov definovaných v príslušnej Yýzve, v

Štrulçtúre podpornej činnosti na príslušný kalendárny rok, ktoqi sa vzťahuje kVýzve, prípadne v rozhodnutí riaditelâ

na podklade ktorej je uzavieraná táto Zm]uva. Za neoprávnené qýdavĘ sa považujú Údavlsy definované v Štruktúre

podpornej činnosti k príslušnej Výzve a qýdavĘ definované v bode 5 článku 6 Zásad.

7 Vrátenie fĺnančných prostńedkov, sankcie

7 .L Prijímateľ je povinný vrátiť Poskytovatelbvi finančné prostriedĘ, ktoré použil v rozpore s touto Zmluvou, Zákonom o

FPU alebo účelom uveden1iĺn v tejto Zmluve, a to do 30 dní odo dňa predloženia vyričtovania alebo zistenia ich

neoprávneného použitia a v prípade porušeniu povinností podlä bodov 5.1 1 a 5.15 Zmluvy odo dňa ýzvy
Poslq1tovatelä.
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.2 Prijímateľje povinný vrátiť PosĘtovatelbvi finančné prostriedlţy, ktoré nepoužil celkom alebo sčasti na financovanie
Pľojektu, a to do 30 dní odo dňa skončenia realizácie Projektu podlä bodu 5.10 Zmluvy a v prípade ak Prţjímateľ
nerealizuje projekt vôbec, do 30 dní odo dňa doručenia oznámenia o nerealizovaní projektu podlâ bodu 5.9 Zmluvy.

7 .3 Pńjímateľ je povinný zaplatiť PosĘtovatelbvi pokutu vo ýške 0,o5 o/o zo sumy neoprávnene použiĘich finančných
prostńedkov, a to za každý deň neoprávneného použitia finančných prostriedkov podlä 7.1 Zmluvy. Prljímateľje
povinný zaplatiť PosĘtovatelbvi pokutu vo ýške 0,05 % zo sumy neoprávnene zadtźaných finančných prostriedkov, a
to zakażdý deń neoprávneného zadrŽania finančných prostriedkov po uplynutí lehoty podlâ bodu 7.2 Zmluvy.
Povinnosť Prţjímatelä wátiť PosĘtovatelbvi finančné prostriedĘ, na vrátenie ktor'ých vznikol PosĘrtovatelbvi nárok,

ţiłn nĺe je dotknutá.

7.4 V prípade omeškania Prţjímatelâ so zaplatením akéhokolVek peňažného záväzku Poskytovatelbvi je Prţjímateľpovinný
zaplatiť Poslçytovatelbvi í;ĺoĘ z omeškania vo qýške o,o3 % z dlŽnej sumy, a to zakaźdý deň omeškania.

7.5 V prípade, že v dôsledku skutočnosti, za ktorú zodpovedá Prţjĺmatel', vznikne Poskytovatelbvi škoda, je Prljímateľ
povinný nahradiťju Poslcytovatelbvi v lehote, ktoru určí Poskytovatel a v celom rozsahu tak, ako bude vyčíslená
Poskytovatelbm. ,'

7.6 Zaplatením penále, pokuţ a Zm]uYnej pokuty podlä tejto Zmluvy nĺeje dotknuté právo na náhradu škody spôsobenej
poruŠením povinnosti, pre prípad poľušenia ktorej bola dohodnutá; a náhrada škody môže byt uplatňovaná
Poslĺytovatelbm voči Pri.|ímatelbvi v plnej qfške a to aj v prípade, ak zmluvná pokuta prevyšuje ýšku škody'
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- B Zánik zmluvy

B.1 Prárme vzťahy medzi Poslçytovatelbm a Prijímatelbm založené tottto Zmluvou môžu zaniknúť najmä:

a) akceptáciou riadneho a úplného lyúčtovania Projektu podlâ čl. 6 tejto Zmluvy,
b) dohodou Zmluvných strán,
c) odstúpením od Zmluvy zo strany Pos]<ytovatelâ.

B.2 Pos]çytovateľ môže od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade, ak Prţĺmatel'použije finančné prostriedĘ alebo ich časť v
rozpore so Zmluvou, resp. v rozpore s účelom uvedeným v tejto Zmluve. Rovnako môŽe Posltytovateľodstúpiť od tejto
Zmluvy v prípade podstatného porušenia tejto Zmluly alebo v prípade zmeny okolností, za ktoqich došlo k uzavretiu
Zmlury, a to najmä:

a) ak sa preukáže, že údaje v žĺadosti a dok]adoch, na základe kto4ich Poslçytovateľrozhodol o posĘrtnutí
dotácie boli nepravdivó, neúplné, zavádzajúce alebo sfalšované,

b) ak Pľţjímateľbezdôvodne pozastavil rea]izáciu projektu,
c) ak na majetok Prţjímatelä bola povolená exekúcia, reštrukturalizácia alebo vyhlásený konkurz, alebo bol

náĺľh na vyhlásenie konkurzu zamietnuý pre nedostatok majetku.

B'3 Poskytovateľje oprávnený od Zmluvy odstúpiť v prípade' ak Prijímateľpredloží žiadosť o dotáciu na projekt v rámci
rovnakého opatrenia, v ktoromje poskytovaná dotácia touto Zmluvou, pričom Pos}çytovatel'daný projekt vyhodnotí ako
projekt zhodný s Projektom podIä tejto Zmluvy. Zazhodný sa považuje aj projekt obsahujúci odchýlĘ od Projektu, ak
podstatná časť projektu podlä posúdenia PosĘtovatelâje zhodná s Projektom. V prípade odstúpenia podlä tohto bodu
je odstúpenie Poslrytovate]â od Zmluw účinné uplvnutím posledného dňa obdobia, na ktoré už bola poskytnutá dotácia
podlä tejto Zmluvy, pričom dcň účinnosti odstúpcnia jc zórovcň poslcdn1hn dňom platnostĺ Zmluly, a Zmluva zonilça s
účinkami rlo burtlicnosti.

B.4 Ak nie je ustanovené inak, odstúpenie od Zmluvy je účinné, a Zmluva zaniká momentom jeho doručenia druhej
Zmluvnej strane. Ak nie je uvedené inak, odstúpením od Zmluvy zanikajú všetĘ práva a povinnosti strán zo Zmluvy
Zmluvná strana, ktorej pred odstúpením od Zmluly posĘrtla plnenie druhá Zmlurrná strana toto plnenie wáti.

8.5 Ak je Pľijímatelbm fyzická osoba, jej smrtou Zmluva nezanikne, ibaže jej obsahom bolo plnenie, ktoré mal PrijímateL
vykonať osobne. Do práv a povinností Prijímatelä zo Zmluvy vstupujú dedičia Prljímatelâ.

8.6 Ak obsahom Zmluvy je plnenie, lĺtoré mal zomrelý Prijímateľvykonať osobne, táto Zmluva momentom jeho smrti
zaniká. Vysporiadanie nárokov zo Zmluw wkoná Poslrytovateľvoči dedtčom. Poskytovateľmá nárok na vrátenle
nespotrebovanej časti plnenia ku dňu zániku Zmluvy, a ak Prijímateţ zo Zmluvy plnil čiastočne, má Poslqrtovateľ nárok
na vrátenie časti poslçytnutých finančných prostriedkov v pomere k velkosti uvedeného čiastočného plnenia
Pńjímatelä, podlâ toho ktorá suma je vyššia. Ak Prljímateľ zo Zmluly ku dňu zánĺku Zmluvy neplnil vôbec, má
Poslçytovateľ nárok na wátenie celej sumy posĘtnutých finančných prostriedkov. Dôkazné bremeno o plnení resp.
čiastočnom plnení zo Zmluvy prechádza na dedičov Pľijímatelâ. Ku dňu zániku Zmluvy zaniká akékolVek právo
Prijímatelâ (ieho dedičov) na akékolVek plnenie PosĘtovatelâ zo Zmluvy.

B.7 Ustanovenia tejto Zmluvy upraĺ'trjúce sankcie ako aj povinnosti z nich vyplývajúce, ako aj dälšie ustanovenia, ktoré
svojou povahou majú platiť aj po zániku Zmluvy, nie sú odstúpením ođ Zmluvy dotknuté.

9 Záverećné ustanovenia

9.1 Poskytovateľsi vyhradzuje právo znížiť sumu poslqrtnutých finančných prostriedkov z dÔvodu nedostatku finančných
prostriedkov v rozpočte Poskytovatelä, ktoré sú príspevkom zo štátneho rozpočtu, q/lučne však o sumu priamo
vypýajúcu z viazania qy'davkov štátneho rozpočtu Ministersfuom financií Slovenskej ľepubliĘ v zmysle Zákona o

rozpočto\łŕch pravidlách. V takomto prípade nezodpovedá Posk5rtovateľza vzniknuté náklady Prţjímatelä ani
nezodpovedá za prípadnú škodu.

9.2 AkékolVek zmeny a doplnenia tejto Zmluly je možné vykonať ýučne v písomnej forme prostredníctvom vzostupne
očíslovaných dođatkov ktejto Zmluve, uzatvorených po predchádzajúcej dohode Zmluvných strán. o skutočnostiach
rozhodných pre potrebu zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy zo strany Prţjímatelâ je Prijímateľ povinný informovať
Poslçytovatelâ bez zbytočného odk]adu od ich vzniku, minimálne 30 dní pred uskutočnením zmeny. o zmenách
rozhoduje riaditeľFPU, v lehote najneskôr 30 dní od doľučenia žiadosti o zmenu.
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9.4

9.3 Ak finančné prostriedĘ poslĺytnuté na základe tejto ZmluţT/ použjJe Prijĺmateľ na dodanie tovaru, na uskutočnenie
stavebných prác a/alebo na poskytnutie služĺeb v zmysle zákona č. 343/2015 Z, z. overejnom obstarávaní a o
zmene a doplnení niektoých ziíkonov, je Prljímateľ povinný postupovať v zmysle uvedeného všeobecne závćnného
právneho predpisu.

Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. Táto Zmluva podlieha v zmysle
príslušných ustanovení zákona č' 4011964 Zb. občiansĘ zákonník v Znení neskorších predpisov v spojení s
relevantnými ustanoveniami zákona č,' 21'1'l2OOo Z. z. povinnému zverejneniu'

9.5 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z kto4ich jeden dostane Prijímateľ a jeden PosĘtovatel'.

9.6 Zmluvné strany sa v súlade s 5 262 zákona č. 513/1991 Zb. obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (dälej len
obchodný zákonní<) dohodli, že ich zâväzkoý vztah vzniknuý touto Zmluvou sa spraluje obchodným zákonníkom.
Prijímatel'podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že sa oboznámil s príslušnými všeobecne zőváznými právn5rmi predpismi
ako aj so súvisiacimi internými predpismi Pos]ĺytovate]â, ktoré upravujú všetĘ vzťahy qýslovne upravené ako aj
ýslovne neupravené v tejto Zmluve. Prţjímateľqýslovne súhlasí s obsahom všetĘch súvisiacich interných predpisov
Poslţytovatelä a zaväzuje sa plniť všetĘ povinnosti, ktoré mu z nich v súvislosti s touto Zmluvou vypl1ývajú.

9.7 Neoddelitelhou súčasťou Zmluvy sú aj tieto príIohy:

a) Príloha č.1':Záväzné qýstupy a obsah projektu
b) Prí]oha č. 2: Rozpočet projekĹu

9.8 ZásielĘ, výzw a iné písomnosti podlä tejto Zmluvy (dâlej spoločne len zásielky) sa musia doručovať na e_mai]ovú
adresu, prípadne na adresu sídla Zmluvnej strany, ktorejje zásielka určená (adresát) a ktoré sú uvedené v záhloví
tcjto Zmluvy, ak sa Zmluvné strany nedohodnú irtak a lla doľučovanĺe zásie]ok si neurčia iné e_maĺlové adresy alebo
iné korešponĺlenčné adresy. Zmluvnó stľany Âa znv,izt1jĺr vz{iomnc si písomne oznamovať všotĘ znreny týlĺąiúçu ľĺl
nclľicg oLloclr Zmluvných stťán uvsdĚliýclr v zúhluví ĹUjLU Zmluw bez zbytočného odkladu. V pľÍpacle poľuśerrla
povinnosti podlä predchádzajúcej veĘ zodpovedá Zmluvná strana druhej Zmluvnej stľane za prípadnú škodu, ktorájej
porušením uvedenej povinnosti vznik]a. Ak sa zásielka doručuje na e-mailovú adresu, zásielka sa považuje za doručenú
dňomjej odoslania, aj ked'ju adresát neprečítal' Aknemožno doručiť zásielku na adresu sídla Zmluvnej strany podlâ
prvej vety, zásielka sa považuje dňom wátenia nedoručenej zásielĘ za doručenú, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom
nedozvie. Akadresát bezdÔvodne odoprie prijať doručovanú zásielku, považuje sa zásie]ka za doľučenú dňom, keď
prijatie písomnosti bolo odopreté'

9.9 Zmluvné strany sa zavázujú', že si navzájom v prípade potreby bez zbytočného odkladu poslcytnú všetku nevyhnutnú
süćinnost, ktoru bude możné v závislosti od konkľétnych okolností od nich spravodlivo požadovať. Zmluvné strany sa
zaväzujú vzájomne sĺ v prípade potreby bez zbytočného odkladu posĘtnúť informácie nevyhnutné na ĺiadne splnenie
svojich závăzkov vypýąjúcich im zo Zmluvy, alebo z právnych predpisoĺ či prerokovať dôležité otâzĘ, ktoré by
mohli v závażnej mĺere ovpl1rmiť plneni-e povinností Zmluvných strán stanovených touto Zmluvou alebo právn5ĺm
predpisom, a tým ovplyvniť dosiahnutĺe účelu Zmluvy.

Zmluva o poskytnutí finančných prostriedkov č,. 24-540-02490
Izmluva-2024-D-DM-20-BV-vl ]
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9.10 Zmluvnéstranyvyhlasujú,ŽesiZmluvuprečítali,rozumejújejobsahuasúhlasiasním.Zmluvnéstranyvyhlasujú,že
prostredníctvom tejto Zmluvyje vyjadrená ich skutočná, vážna, slobodná vôIa, v ktorej niet omylu. Zmluvné strany

vyhlasujú, že túto Zmluvu neuzavreli v tiesni a za nápadne neqýhodných podmĺenok. Na potvrdenie vyššie uvedeného

Zmluvné strany Zmlurnr vlastnoručne podpíšu.

Bratislava Bratislava 27.05.2024 -.1 .': '

Zmluva o poslçytnutí fi nančných prostriedkov ć,. 24-540 -02490
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Príloha č. L: Záväzné výstupy a obsah pľojektu

Zmluva o poskytnutí finančných prostriedkov ć,. 24-54o-oŻ4go
Izmluva-2024-D-DM-20-BV-v1 ]

Typ odbornej aktivity (uviesť aj číslo/a zbierkového predmetuipredmetov)

Miesţo realizácie (stačí trviesť mesto/obec, prípadnc pobočlru)

Realizátoriko]elĺtív realizátorov odbornej aktivity

Predpokladaný termín realizácie odbornej aktivity (postačí uviesť mesiac/_e,
nejde o začiatok a koniec realizácie projektu)

Predpoklađaný Názov odbornej aktivity (nemusí byť totožný s názvom celého
projektu)

1. 
^7?7g 

Sr:llulĺlr'l., Jú'lltts: ľetrżallţg, l94Ü,
akvaľcl, pupicr; 38,0 x 48,0 cm
2. A 363 Schubert,Júlĺus: Pohlâd z
PetržalĘ, 1923, akvarel, kartón, 39,0 x 33,0
cm
3. A2282 Schubert, Július: Rovinatá kľajina,
]'934, akvarel, karťón, 41,5 x 4B,5 cm
4. A2284 Schubert,Július: Dunaj s ostrovom
Käsmacher, 1939, akvarel, kartón,42,0 x
50,0 cm
5. A 1'322 Schubert, Július: ostrov
Käsmacher, 1923, akvarel, kartón, 34,0 x
36,0 cm
6. A 2381 Schubert, Július: Pohläd na
BratiŚ]avu z PetržalĘ, 1927, pastel, papier,
26,3 x 37,8 cm
7. A 2382 Schubert, Július: Dunajské
nábrežie smerom ku Karlovej Ysi, 1927,
pastel, kartón, 31,5 x 37,9 cm
B. A 2383 Schubeľt,Július: Prístavv
Bratislave, 1927, pastel, kaľtón, 31',2 x 41',6
cm
9. A 2385 Schubert,Július: Kostol na
Kalvárii, 1929, pastel, papier, 35,0 x27,7 cm
10. A 2415 Schubert,Július: Hurbanovo
námestĺe v Bratislave, 1930, akvarel, kartón,
32,5 x 37,0 cm
1'1'. A344 Lerchner, Gustáv: Dunajská
krajina, 1937, akvare], kartón,46,0 x 56,0 cm
12. A 39B SzalatnaĹSlatinsĘ, Artúr: Pohläd
na Dóm sv. Martina v Bratislave, 1920,
akvare], kartón, 43,0 x 29,0 cm
13. A 1699 Kerner, Pavol: Rybárske lode na
Dunaji, 1931, pastel, papier,32,0 x 23,0 cm

Bratislava

Mgr. art. Barbora Němečková, AĺtD.
ľeštaurátorka
Zsófia Kiss-Szemán
kurátorka v5istavy a autorka textov
Mgr. Ĺucia Kuk-lová

asistentka zbierĘ malby, sochy,
trojrozmerného umenia a iných médií
Mgr' Kľistína Mišechová
asistentka zbierĘ grafiĘ, kresby a ilustrácie
Pavol Láta]
správca depozitára
Mgr. Zuzana Novotná
PR manažérka

jttl2024 - december 2024

Reštaurovanie súboru 1 3 zbierkoqich
predmetov na papieri (kresby, grafiĘ,
akvarely, pastely)
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Ďalšie realizované aktivity v rámci pođujatia, príp. sprievodné podujatia, ak

sú súčasťou projektu Qe potrebné ich presne vymenovať), v pľípade

obmedzenia verejných podujatí možné realizovať ako online prezentáciu

V pľípade, akje súčasťou projektu ąj vydanie neperiodickej publikácie,

žiadateľje povinný uviesť údaje uvedené v bode 4.

Informovanie verejnosti o podpore z FPU (žiadateľje povinný postupovať

podlâ PríručĘ pre propagáciu FPU zverejnenej na webovom sídle FPU v
časti ''Dokumenty'')

Iné qýstupy projelrtu a propagácia (napr. plagát, webstránka, sociálne siete,

leták, pozvánka, katalóg a pod.)
informovanie na sociálnych sieťach a webe
GMB

pripravovaná ýstava diel

Uvedenie vyhlásenia: Projekt z verejných
zdrojov podporil Fond na
podporu umenia.

Predpoklađaný rozsah odbornej aktivity (odborného ošetrenia)

Zmluva o poskytnutí finančných prostriedkov č'. 24-540 -02490

Izmluva-2 024-D-DM-2 0-BV-v1 ]

kompletné odboľné ošetrenie a
reštaurovanie súboru 1 3 zbierkoqých
predmetov
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Zskopĺnu rozpočtových poloŽiek Cestovné a prepravné náktady zahŕňa kumulatí.rme rozpočtové podskupiny Cestovnénáklady' Náklady na prepravu techniĘ, Ubytovanie, Stravné, Strava a občerstvenie a Poistenie umelecĘÍch diel, ako bolidefinované v Štru]<túre podpornej člnnosti na aktuálny rok. 
u l vloLgrrr'

3skupinu rozpočtoqých položiek Nájmy priestorov a technÍkyzahŕňa kumu]atívne rozpočtové podskupiny Nájom / pren{jominteriérov na realizáciu projektu, Nájom / prenájom exteriérov na realizáciu pĺojektu a Nä;om / prenájom techniĘ narealizáciu projektu, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti na alĺtuálny rok.
4skupina rozpočtoých položick MaterióIové tuiklady a obstąranic hmotného a nehmotnóho mąjetku v intclll:iLic,Il bežnýchvýdavkuv zalrŕňa kumulativne rozpočtové podskupiny Mateńálové náklady nevyhnutne potrebné na realizáciu projektu,obstaľanin hnrotnéłrĺl nrąjetlĺ'u v irlLencĺách bežrrých výclavkov a (_)bstaľalrie nehmotnóho mąetku v intanl:iáľlr boŽnýchvýdavkuv, ulĺo bol1 definovatlé v Štruktúre podpornej ćinnosti na aktrlálny rok.
sskupina rozpočtov5ich položiek Propagácia a polygrafické nákladyzahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Polygrafickénáklady súvisiace s qfoobou neperiodicĘch publikácií, Polygrafické náklady súvisiace s r4ýrobou periodicĘch publikácií,Propagačné materiály a publicita a V]ýĺoba zvukového a multimediálneho nosiča, ako boli definované v Štruktúre podpornejčinnosti na aktuálny ľok.

6skopi''u rozpočtolÝch položiek Účastnícke a čIenské poplatky zahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny UčastníckepoplatĘ a PoplatĘ za členstvo v medzinárodných oľganizáciách, ako boli definované v Štruktúre podpornej činnosti naaktuálny rok.

7skopi"u rozpočtor4ich položiek Nókup knižničného fondu a predplatnézahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Nákupknižničného fondu a Náklady na predplatné periodicĘch publikáclí, ako boli definované v Štrulĺtúre podpornej činnosti naaktuálny rok.

PľíIoha č. 2: Rozpočet projektu
2. 1 Kalkulácia nákladov

2.2 Predpoklađané qýnosy

2.3 Spolufinancovanie

Zmluva o poskytnutí finančných prostriedkov č. 24-54o-oz4go
lzmluva-2 024-D-DM-20-BV-vl I

lskupina rozpočtoých položiek Autorské honoróre, personóIne náklady a služby pńamozahŕňa kumulatívne rozpočtové podskupiny Autorské honoráre, Práce a sluŽby lykonanéSlužby pľiamo súvisiace s realizáciou projektu a Správa audítora, ako boli definované vałÍuálny rok.

súvisiace s realizáciou projektu
na fałtúľu, Personálne nákiady,
Štruktúre podpornej činnosti na

Spolu:

Autorské honoráre, personálne náklady a služby
priamo súvisiace s rea]izáciou projektu

3 900,00 €

3 900,00 €

3 000,00 €

3 000,00 €

76,92 0/o

100,00 %

Spolu;
0,00 €

0,00 €

Spolu

Mastné zdroje

Verejné zdroje SR

900,00 €

900,00 €

0,00 €

23,08 o/o

23,08%

0,00 %
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